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PREFATORY NOTE

TuE present volume marks the fourth and last
of the collected Letters of St. Basil in the Loeb
Classical Library and includes Letters CCXLIX to
CCCLXVIII. Of these, the last two are here added
to the corpus of Basil’s letters for the first time,
Furthermore, many of the later letters of this volume
appear here with an English translation for the first
time. Most of the dubie and spuria are included in
this volume, and wherever possible I have attempted
to summarize the best scholarly opinion regarding
their authenticity and to add such new evidence
as I have been able to find.

The text of this fourth volume has been treated
exactly as that of the second and third volumes.
Letters CCXLIX to CCCLVI, exclusive of Letter
CCCII, appear in the MS. known as Coisslinianus 237
(sig. = E), and do not occur in any of the other MSS.
collated by me. Letters CCCII and CCCLVII to
CCCLXVIII appear in no MS. collated by me.
Accdrdingly, as in the preceding two volumes, the
readings from E are my own, all others have been
taken over from the Benedictine and Migne editions,
and the sigla used in these editions, though often
unique, have been kept in all cases. As hitherto,
by ed:iti antiqui I mean all editions prior to the Bene-
dictine; by editi all existing editions.
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PREFATORY NOTE

For assistance in bringing the present volume to
completion I wish to thank the members of my
Greek Seminar during the academic years of 1928-
29 and 1929-30. I wish to thank also Sister M. J.
Annette of the Sisters of Mercy of Hartford, Con-
necticut, for very valuable assistance in preparing
the MS. for the printer. At the completion of my
entire task of four volumes, it would be ungrateful
indeed did I not mention the unceasing patience
and scholarly contributions throughout of Professor
Edward Capps, one of the editors of the Loeb Classical
Library.

Roy J. DErerRrar,
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THE BASIL-LIBANIUS
CORRESPONDENCE

(Lerrers CCCXXXYV To CCCLIX)

Lieanius was the greatest of the pagan rhetoricians
of the fourth century. Basil was for a short period
one of his pupils; and Libanius is said to have pos-
sessed great admiration for the extraordinary
intelligence and virtue of the young Christian.
Twenty-five letters, CCCXXXV to CCCLIX, in the
Benedictine edition of Basil’s letters have been
aseribed to a correspondence between these two men.
The authenticity of this correspondence, however,
has been the subject of much dispute.

The general status of the question to-day may be
summarized as follows: Letters CCCXXXVI to
CCCXLIII, and Letters CCCXLV and CCCLVIII,
are authentic because of their position in the manu-
script tradition and because of the historical informa-
tion contained therein; Letters CCCXLIV and
CCCXLVI are authentic because of their position
next to Letter CCCXLYV in the Aa family, and
beeause of the relation of Letter CCCXLIV to Letter
CCCXLIII; Letters CCCXLVII to CCCLVI are
spurious in spite of the mention of the speech of
Libanius in several of them, since they are ignored
in the best manuscripts both of Basil and Libanius,
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THE BASIL-LIBANIUS CORRESPONDENCE

and since their content and style are quite unworthy
of the two men; Letters CCCLVII and CCCLIX
are spurious or at least very doubtful, because
they are lacking in all the Basilian manuscripts
and no positive reason exists for considering them
authentiec.

The entire question, however,needs to be studied
anew, especially in the light of our new know-
ledge of the manuscript tradition and of our betfer
understanding of St. Basil’s language.

The following works will give the reader a history
of the controversy and a detailed presentation of
the status of the question:

Pauly-Wissowa : Realencyclopaedie, Art. ¢ Libanios,”
{701. X1I, 2523-2526.

Bessiéres, Abbé J.: ¢ L.a Tradition manuscrite de
la Correspondance de Saint Basile” in The
Journal of Theological Studies, XX1 (1919), 1 ff.
Pub. separately. Oxford, 1923.

De Paola, F.: 8. Basilio e Libanio, saggio critico.
Altari, 1909.

Krabinger, J.: ¢ Uber die Unichtheit des Brief-
wechsels des Basilius des Grossen und des
Libanios ’ in Bulletin der Konigl. Akademie der
Wissenschaft zu Miinchen, 1850, 265-286.

Laube, A.: De Literarum Libanit et Basilis commercio.
Diss. Breslau, 1913.

Maas, P.: “Zu den Beziehungen zwischen Kir-
chenvitern und Sophisten ™ in Sitzungsbericht
der Berliner Akad. der Wissenschaft, 1912: 1.
XLIII, 988-999; II. XLIX, 1112-1126. In
Berl. Pk. Wock., 33 (1913), 1470-1472.

Markowski, H.: ¢ Zum Briefwechsel zwischen

X1V



THE BASIL-LIBANIUS CORRESPONDENCE

Basileios und Libanios” in Berl. Ph. Woch.,
33 (1913), 1150-1152.

Pasquali, G.: “ De literarum Libanii et Basili
commercio "’ in Stud. Ital. Filol. Class., 3 (1923),
129-136. In Berl. Ph. Wock., 34 (1914), 1508-

1519.

Schaefer, J.: Buasilius des Grossen Besiehungen zum
Abendlande. Miinster i. W., 1909.

Seeck, C.: “Die Briefe des Libanius zeitlich
geordnet” in Texte und Untersuchungen, 30
N.F. 15, 1906-30-34 ; 468-471. In Rhein. Mus.,
73 (1920), 84-101.

Tillemont: Mémoires pour servir & lhistoire ecclési-
astique des siz premiers siécles, IX, 628-691,
Paris, 1714,
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TOY EN ATIOIZ IIATPOZX HMQON
BAZIAEIOY EIIIZTOAAI

CCXLIX
Avermiypados, émr’ avdpi evhaBel

Svyyaipw T aBer)tp TQPOE, fccu 'rwv évravfa
Bopowv a'zra?\laa'a'op.evq:, Kail T cmv ev?\.aBeaav
xaTalapBavovw. afyaﬁov rydp av'rco épodiov
'rrpoq Tov épefs aiwva, THY peTa TOV q’naBov,uevwv
rov Kipiov ayalnv diaywyny, éEeNéfato. ov xal
vmpawﬂépeﬁa'; gov T 'rzp,cd-n;n, xal Taparald
8& avTov evxea'aa.a Ve TS e?\sewnc n,u.wv Cws,
va, pva'ﬁev'res- TV wezpaa,u,cov ToUTwV, apkoucfal
dovhevew 7@ Kuply cata To edayyériav.

CCL
Matpodire, émiokome 1is év Alyeais éxxAnaias

O&}re kv éSefa,u.nv TAS €L Tols TPOTEPOLS YpdjL-
paciy amokpiaeis, édeEduny & odv duws? bia Tod

1 dhidueba editi antiqui. 2 om, E.

3 Written in 376.

2 Written in the summer of 378. Cf. Loofs, p. 8, note 2.
Aegae, a city of Cilicia, modern Ayas. Cf. Lucan, 3. 227:
Mallos, et extremae resonant navalibus Aegae. +**Mallus and
remote Aegae resound with dockyards.” There were also towns
of the same name in Achaia, Macedonia, Euboea, and Aeolia.
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COLLECTED LETTERS OF
SAINT BASIL

LETTER CCXLIX
WitHoUT ADDRESS, WITH REFERENCE TO A Prous Man?

I conGRATULATE this brother, both for freeing him-
self from the tumults of this world and for visiting
your Reverence. For a good viaticum has he chosen
for himself to the future world—a goodly life with
those who fear the Lord. And him do we commend
to your Honour, and I urge you through him to pray
for our miserable life, that being freed from these
present trials we may begin to serve the Lord accord-
ing to the Gospel.

LETTER CCL
To PaTroruiLus, Bisaor or THE CHURCH OF AEGAE 2

Lateindeed did I receive the answers to my former
letters, but nevertheless I did receive them through

¢
During the controversy between Eustathius, Bishop of
Sebaste, and St. Basil, their mutual friend, Patrophilus,
Bighop of Aegae, was troubled about his relations with the
two opposing bishops. For some time he pursued the policy
of silence with respect to Basil. When finally persuaded to
resume his correspondence with Basil, he addressed himself to
him on behalf of Eustathius. Basil replied with Letter
CCXLYV, wherein he laments the errors of Eustathius and asks

3



